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ÚRAD PRIEMYSELNÉHO VLASTNÍCTVA SLOVENSKEJ REPUBLIKY 
Švermova 43, 974 04  Banská Bystrica 4 

  

   

Banská Bystrica  1. 6. 2016 
POZ 2126-2015/Z-221-2016 

 
 

R O ZHO DN UT IE 
 
 
Prihláška ochrannej známky  POZ  2126-2015 s názvom  FARMA KUCHYŇA z  15.10.2015 prihlasovateľa  
JUDr. Mareka Bartoviča, Heyrovského 9, 841 03 Bratislava, SK, ktorého v konaní zastupuje  
MAJLINGOVÁ & PARTNERS, s.r.o., Budatínska 12, 851 06 Bratislava,   
 

s a  za m i e t a  
 
podľa § 28 ods. 3  zákona č. 506/2009 Z. z. o ochranných známkach v nadväznosti na § 5 ods. 1 písm. b) a c) 
citovaného zákona. 
 
O d ô v o d n e n i e :  
 
Na základe prieskumu zápisnej spôsobilosti prihlášky ochrannej známky uvedenej značky spisu bolo 
prihlasovateľovi s príslušným odôvodnením z 11.1.2016 oznámené, že prihláška ochrannej známky nespĺňa 
podmienky na zápis ochrannej známky do registra podľa § 28 ods. 3 zákona č. 506/2009 Z. z. o ochranných 
známkach, pretože podľa § 5 ods. 1 citovaného zákona, za ochrannú známku nemožno uznať označenie, 
ktoré: 
b) nemá rozlišovaciu spôsobilosť, 
c) je tvorené výlučne označeniami alebo údajmi, ktoré v obchodnom styku môžu slúžiť na určenie druhu, 

kvality, množstva, účelu, hodnoty, zemepisného pôvodu, prípadne času výroby tovarov či poskytnutia 
služieb, alebo iných vlastností tovarov alebo služieb. 

   
 
Predmetom prihlášky ochrannej známky je slovné označenie „FARMA KUCHYŇA” prihlásené pre tovary  
„mäso, ryby, hydina a zverina; mäsové výťažky; konzervované mäso; sušené mäso; spracované mäsové 
výrobky; údeniny; potravinové polotovary vyrobené zo zeleniny, mäsa a rýb; konzervované, mrazené, sušené 
a varené ovocie a zelenina; ovocné rôsoly, džemy, kompóty; vajcia; mlieko a mliečne výrobky; mliečne 
nápoje; lúpané semená; potravinárske oleje a tuky“ v triede 29, „káva, čaj, kakao a kávové náhradky; 
kávové, kakaové, čokoládové alebo čajové nápoje; ryža; múka a obilninové výrobky; ovsené vločky, 
obilninové vločky; chlieb, pekárske a cukrárske výrobky; cukrovinky; ľanové semená (potraviny); zmrzliny; 
cukor, med, melasový sirup; droždie, prášky do pečiva; soľ; horčica; ocot, omáčky (chuťové prísady); 
koreniny; konzumný ľad“ v triede 30 „obilniny a poľnohospodárske, záhradnícke a lesnícke výrobky, ktoré 
nie sú zahrnuté v iných triedach; živé zvieratá; čerstvé ovocie a zelenina; semená; orechy a oriešky; rastliny 
a živé kvety; krmivo pre zvieratá; slad“ v triede 31 a „pivo; minerálne a sýtené vody a iné nealkoholické 
nápoje; ovocné nápoje a ovocné džúsy; sirupy a iné prípravky na výrobu nápojov“ v triede 32 a pre služby 
 „maloobchodné a veľkoobchodné služby s poľnohospodárskymi plodinami, živočíšnymi produktmi a 
potravinami poskytované prostredníctvom kamenných predajní, katalógového predaja alebo elektronickými 
prostriedkami; reklama; obchodný manažment; obchodná administratíva; kancelárske práce“ v triede 35, 
„doprava; balenie a skladovanie tovaru; organizovanie ciest“ v triede 39, „spracovanie a úprava ovocia a 
zeleniny, mlieka, mäsa, obilnín a iných poľnohospodárskych plodín a živočíšnych surovín; mäsiarstvo a 
údenárstvo; rozoberanie a spracovanie mäsa; údenie potravín“ v triede 40, „výchova; vzdelávanie; zábava; 
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športová a kultúrna činnosť“ v triede 41, „stravovacie služby; prechodné ubytovanie“ v triede 43 a „chov 
zvierat; zverolekárske služby; starostlivosť o hygienu a krásu ľudí alebo zvierat; poľnohospodárske, 
záhradnícke a lesnícke služby“ v triede 44 medzinárodného triedenia tovarov a služieb. 
 
Úrad priemyselného vlastníctva Slovenskej republiky (ďalej „úrad“) listom z 11.1.2016 oznámil 
prihlasovateľovi výsledok prieskumu zápisnej spôsobilosti predmetného označenia, v ktorom dospel  
k záveru, že označenie ako celok, bez ďalšieho rozlišujúceho prvku,  nemá  vo vzťahu k prihláseným 
tovarom a službám rozlišovaciu spôsobilosť podľa § 5 ods. 1 písm. b) zákona č. 506/2009 Z. z. o ochranných 
známkach a zároveň je toto označenie vo vzťahu k prihláseným tovarom a službám označením opisným 
podľa § 5 ods. 1 písm. c) citovaného zákona. 
 

Úrad uviedol, že slovné onačenie „FARMA KUCHYŇA” bolo  utvorené  jednoduchým spojením slovných 
prvkov „farma“ a „kuchyňa“, pričom „farma“ môže byť 1. zákl. organizačná jednotka živočíšnej výr.; 
podnik špecializujúci sa na chov jedného druhu zvierat: hydinárska, norková farma, 2. väčšie súkromné 
hosp.: mať malú farmu; americké farmy a „kuchyňa“ môže byť aj  1. miestnosť, kde sa pripravujú jedlá: (v 
byte je) malá kuchyňa, kuchyňa hotela; pren. (tvorivé) pracovné prostredie: z redakčnej kuchyne, 2. 
stravovacie stredisko: poľná kuchyňa; závodná kuchyňa jedáleň, 3. spôsob prípravy jedál; jedlá pripravené 
na istý spôsob: francúzska kuchyňa; studená kuchyňa(SLEX99 elektronický slovník slovenského jazyka). 

 
Úrad ďalej uviedol, že označenie tvorené výlučne kombináciou, spojením slovných údajov „farma“ a 
„kuchyňa“, bude bežný spotrebiteľ, ktorým môže byť v tomto prípade široká verejnosť, vnímať ako 
označenie, ktoré len jednoduchým a priamym spôsobom opisuje konkrétny druh takto označovaných tovarov 
a služieb, ich určenie, zameranie, prípadne ich iné vlastnosti. Konkrétne, že sa jedná o tovary a služby, ktoré 
sú vyrábané (pestované), či poskytované na farmách, a ktoré sú určené na použitie v gastronómii, v rôznych 
druhoch stravovacích zariadení. 
 
Na základe uvedeného úrad konštatoval, že výlučne slovné označenie „FARMA KUCHYŇA” je vo vzťahu 
k prihláseným tovarom a službám označením bez rozlišovacej spôsobilosti a tiež označením opisným, ktoré 
je tvorené výlučne označeniami alebo údajmi, ktoré v obchodnom styku môžu slúžiť na určenie druhu, 
kvality, množstva, účelu, hodnoty, zemepisného pôvodu, prípadne času výroby tovarov či poskytnutia 
služieb, alebo iných vlastností tovarov alebo služieb. Takéto označenie, ktoré svojou formou a obsahom nie 
je schopné umožniť spotrebiteľovi rozlíšiť tovary a služby prihlasovateľa od tovarov a služieb iných 
subjektov, nemôže byť zapísané do registra ochranných známok podľa § 5 ods. 1 písm. b) a c) zákona č. 
506/2009 Z. z. o ochranných známkach. 
 
Výsledok prieskumu bol prihlasovateľovi doručený na oboznámenie. Pretože prihlasovateľ v úradom 
povolenej predĺženej lehote do 18.5.2016 nezaslal vyjadrenie ku vzneseným námietkam, bolo rozhodnuté 
tak, ako je uvedené vo výrokovej časti tohto rozhodnutia. 
 
P o u č e n i e  o  o p r a v n o m p r o s t r i e d ku :  
 
Podľa § 40 ods. 1  zákona č. 506/2009 Z. z. o ochranných známkach  možno proti tomuto rozhodnutiu podať 
na úrade rozklad v lehote 30 dní od jeho doručenia. Včas podaný rozklad má odkladný účinok. Rozklad sa 
podáva v dvoch vyhotoveniach. Toto rozhodnutie je preskúmateľné súdom podľa § 247 Občianskeho 
súdneho poriadku po vyčerpaní riadnych opravných prostriedkov. 
 
 
 
 
 
 
 

Ing. Zdena Hajnalová 
riaditeľka 

odboru známok a dizajnov 
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Doručiť: 
MAJLINGOVÁ & PARTNERS, s.r.o. 
Budatínska 12 
851 06 Bratislava 


	Odôvodnenie:

